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Mas’ul muharrir: 
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Tahrir hay’ati:  

Jamoldinova O.R.,  pedagogika fanlari doktori, professor; 

Normamatov S.M., filologiya fanlari doktori (DSc), professor;  

Abdushukurov B.B., filologiya fanlari doktori, professor; 

Ashirboyev S., filologiya fanlari doktori, professor; 

Joʻraqoʻziyev N.I., filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Tilavov A.X., filologiya fanlari nomzodi, dotsent; 
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Ushbu to‘plam Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va 

adabiyoti universiteti folklorshunoslik va dialektologiya kafedrasi tomonidan 

“O‘zbek folklori va shevalari tadqiqotlari: maliyot, metodologiya, yangicha 

yondashuv” mavzusidagi 2024-yil 25-mayda o‘tkazilgan xalqaro ilmiy-nazariy 

konferensiya materiallaridan tashkil topgan. 

To‘plam materiallaridan filolog mutaxassislar, ilmiy tadqiqotchilar, 

magistratura va bakalavriat talabalari, shuningdek, keng o‘quvchilar ommasi 

foydalanishlari mumkin. 
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Toshkеnt viloyati shеvalari lug’at tarkibining vujudga kеlishi, tarixi, uning rivojlanishidagi 

o‘ziga xos shart-sharoitlar shu so‘zlarning fonеtik tuzilishida, yasalishida hamda ularda ro‘y 

bеrgan sеmantik siljish va ijobiy bo‘yoqlarning turliligida aks etadi. 

Xulosa qilib aytganda, alla matnlari shevalarni o’rganish uchun eng samarali manbadir. Xalq 

allalari leksikasi boy va rango-rang bo’lib, shevashunoslik tadqiqotlarida leksik qatlamni o’rganish 

uchun samarali xizmat qiladi. Alla matnlaridagi diolektal so’zlarning tuzilishi va lug’aviy qatlami 

bugungi kungacha o’rganilmagan. Shu bois xalq allalarining leksik qatlami o’z tadqiqodlarini 

kutmoqda. 
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ESKI O‘ZBEK ADABIY TILI VA O‘G‘UZ SHEVALARIDA KELISHIK 

SHAKLLARINING QO‘LLANISHIGA DOIR 

 

ON THE USE OF CASE FORMS IN OLD UZBEK LITERARY LANGUAGE AND 

OGUZ DIALECTS 

 

Yaqubova Oybibi Atabekovna 

oybibiatabekovna@urgiu.uz  

https://orcid.org/0009-0009-3594-0741  

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada  eski o‘zbek adabiy tilida va o‘g‘uz shevalarida ishlatilgan 

va hozirgi kunda  ham o‘g‘uz lahjasi vakillari tomonidan ishlatilib kelinayotgan kelishiklar 

muqoyasa qilindi. 

Kalit so‘zlar: eski o‘zbek adabiy tili, o‘g‘uz lahjasi, kelishik, qaratqich, tushum, jo‘nalish, 

chiqish. 

 

Abstract. This article compares the cases used in the old Uzbek literary language and Oghuz 

dialects, and which are still used today by representatives of the Oghuz dialect. 

Key words: the old Uzbek literary language, Oghuz dialect, case, genitive, accusative, 

dative, ablative. 

 

O‘zbek tili tarixini davrlashtirishda turlicha qarashlar mavjud. S.E.Malov, 

A.N.Samoylovich, A.K.Borovkov, A.M.Shcherbak, O.Usmonov, G‘.Abdurahmonov, 

Sh.Shukurov, Q.Sodiqov, B.Abdushukurov kabi olimlar o‘zbek tili tarixini davrlashtirish 
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yuzasidan o‘z qarashlarini bayon etishgan. Biz ishda B.Abdushukurovning davrlashtirishiga 

tayangan holda ish ko‘ramiz. Olim eski o‘zbek adabiy tilini XIV asrning ikkinchi yarmi XX 

asrning 30-yillarigacha amal qilganini qayd qiladi [Abdushukurov 2021: 185].      

Ushbu davr tilida ko‘plab mumtoz asarlar yaratildi. Lutfiy, Alisher Navoiy, Sakkokiy, 

Bobur, Durbek, Ogahiy kabi klassik adiblar eski o‘zbek adabiy tili takomilida katta xizmat qildilar.  

Ular yaratgan yozma yodgorliklarda dialektal farqlar yo‘qola borib, yagona o‘zbek adabiy tili 

shakllandi. Shunisi xarakterliki, Navoiygacha bo‘lgan shoirlarning asarlarida eski til an’analari 

davom ettirilishi bilan birga, ularda jonli til xususiyatlari ko‘proq o‘rin egalladi. 

Eski o‘zbek adabiy tilida hozirgi o‘zbek tilidagidek 6 ta kelishik shakllari: bosh kelishik, 

qaratqich (-nïƞ / -niƞ / -nuƞ / -nüƞ, -ïƞ / -iƞ / -uƞ), tushum (-nï / -ni / -n, -ï / -i), jo‘nalish (-qa / -γa 

/ -kä / -gä, -a / -ä, -na / -nä), o‘rin-payt (-da / -dä / -ta / -tä), chiqish kelishiklari (-dïn / -din / -tïn / 

-tin) mavjud bo‘lgan. Turkiy tillar tarqqiyotining qadimgi davrlari uchun xarakterli bo‘lgan vosita 

kelishigi shakli XIII-XIV asrlarga oid yozma yodgorliklar tilida ham ma’lum darajada qo‘llangan. 

XV asr va undan keyingi davrlarda vosita kelishigining qo‘llanishi ancha chegaralangan. 

Grammatik xususiyatini yo‘qotgan va kelishik kategoriyasi sifatida iste’moldan chiqqan. Shu 

davrdan boshlab vosita kelishigi shaklida qo‘llangan so‘zlar ravish kategoriyasiga o‘tgan yoki 

o‘tish jarayonida bo‘lib, payt, holat ma’nolarini ifodalashga xizmat qilgan [Abdushukurov 2021: 

185]. 

Āh urub,farjād etar-men senisizin (Lutfiy).  

Bolsa jannatda Atāji sensizin, qilγaj fiγān (Atoiy). 

Ma’lumki, turkiy tilning dastlabki taraqqiyot davrida 7 ta kelishik shakli bo‘lgan, hozirgi 

o‘zbek adabiy tili 6ta kelishik shakliga asoslanadi [Ashirboyev 2021: 50]. Adabiy tildan farqli 

o‘laroq, o‘zbek shevalarida kelishiklarning qo‘llanilishida farqli xususiyatlar bor. Masalan, qarluq 

va ayrim o‘g‘uz shevalarida kelishiklar soni 5ta bo‘lib, qaratqich bilan tushum kelishigi bir xil (-

ни) ko‘rsatkichga ega, shuningdek, Qarshi, Shahrisabz, Yuqori Qashqadaryo (oraliq) kabi 

shevalarda kelishiklar soni 4tagacha kamayadi: bosh, qaratqich-tushum, jo‘nalish-o‘rin-payt, 

chiqish kelishiklari [Ўзбек халқ шевалари морфологияси 1984: 35]. 

O‘zbek tilining o‘g‘uz lahjasi Y.D.Polivanov, K.K.Yudaxin, F.Abdullayev, O.Madrahimov, 

Y.Jumanazarov, E.O‘rozov, Z.Xidraliyeva va boshqalar tomonidan o‘rganilgan. F.Abdullayev 

o‘zining “O‘zbek tilining o‘g‘uz lahjasi” monografiyasida bir-biriga qarama-qarshi bo‘lgan ikki 

hudud Janubiy Xorazm va Shimoliy o‘zbek o‘g‘uz shevalarining o‘ziga xos xususiyatlari haqida 

ma’lumot beradi [Абдуллаев 1978]. Keyingi adabiyotlarda o‘zbek tilining o‘g‘uz lahjasi vakillari 

Xorazm viloyati, Qoraqalpog‘iston Respublikasi, Forish, Olot, Qorako‘l tumanlarida, Samarqand 

viloyatining ayrim qishloqlarida, Turkmanistonning Toshhovuz, Qozog‘istonning Qarnoq, Iqon, 

Qorabuloq, Qoramurt, Mankent aholi punktlarida istiqomat qilishi qayd qilinmoqda [Ashirboyev 

2021: 90].  

Ishda Xorazm va shimoliy o‘zbek o‘g‘uz shevalarining kelishiklar tizimi eski o‘zbek adabiy 

tili davridagi manbalar, asosan, Alisher Navoiy, Lutfiy, Bobur asarlariga muqoyasa qilinadi.  

Xorazm o‘g‘uz shevalarida aksar hududlarda 5ta kelishik qo‘llaniladi (Urganch, Xiva, 

Bog‘ot, Shovot, Qo‘shko‘pir, To‘rtko‘l, Toshhovuz): bosh, qaratqich-tushum, jo‘nalish, o‘rin-

payt, chiqish kelishiklari. Hazorasp-Yangiariq tip shevalarida va shimoliy o‘zbek o‘g‘uz 

shevalarida (Qarnoq, Iqon, Qorabuloq, Qoramurt, Mankent) esa, kelishiklarning soni 6tadir: bosh, 

qaratqich, tushum, jo‘nalish, o‘rin-payt, chiqish kelishiklari. 

Ushbu kelishiklarni endi yozma adabiyotda va o‘g‘uz lahjasida kelish o‘rinlari haqida 

to‘xtalib o‘tsak: 

Dastlab Navoiy nazmdagi kelishiklarning qo‘llanish o‘rni xususida:  
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               Bir gül γamïdïn dedim qojaj baγrïma dāγ, 

               Bergäjmu debān atrï dïmāγïmγa farāγ, 

               Bärgin ču mulavvas äjlädi bum ilä zāγ, 

               Emdi āni islämāqqajuz häjf dïmāγ 

Yuqoridagi ruboiyda biz kelishiklarning quyidagi ko‘rinishlarini uchratishimiz mumkin:  

γamïdïn – g‘amidan chiqish kelishigining orqa qator -dïn shaklini, Shimoliy o‘zbek o‘g‘uz 

shevalarida chhiqish kelishigining -din / -dïn yolg‘iz Mankent shevasida shu bilan bir qatorda -

dan / -dän shakllari ham tez-tez uchrab turadi. 

Bärgin – bargini tushum kelishigining qisqargan shaklini, Qarnoq va Iqon qishloqlarida 

egalik bilan qo‘llangan ot tushum kelishigida ko‘p vaqt qisqargan shaklda qo‘llanadi: atïn minib 

kädi kabi. 

Baγrïma – bag‘rimga jo‘nalish kelishigining -a shakli va dïmāγïmγa so‘zida esa, -γa 

shaklida, o‘g‘uz shevalarida ham undosh bilan tugagan so‘zlardan so‘ng -a / -ä, Iqon-Qorabuloq 

shevalarida undosh bilan tugagan so‘zlarga -γa / -gä qo‘shimchalari qo‘shiladi. 

                γurbatqa tušub zaifu bemār oldïm, 

                Därdü γamu mehnät iligidä zār oldïm, 

                Sarāsar ajal tāšïdïn afgār oldïm, 

                Sensiz ne balālarγa giriftār oldïm. 

Ushbu ruboiyda esa: 

γurbatqa – g‘urbatga jo‘nalish kelishigining -qa shakli va yuqoridagi kabi -γa shakli 

g‘azallarda ham uchraydi: 

             Jigitlik bārïbān, keldi bašïma qarïlïγ, 

             Fanā jolïda bu jaƞlïγ emiš bārïš-u keliš. 

bašïma – boshimga jo‘nalish kelishigining -a shakli yuqoridagi misollar kabi, o‘g‘uz 

shevalarida undoshdan so‘ng -a\\-ä unlidan so‘ng -gä / -jä / -γa uchinchi shaxs egalik olgan otlarga 

-na / -nä shaklidagi affikslar qo‘shiladi. 

Lutfiy sheriyati qo‘llanilgan kelishiklar: 

                    Janïm čïqadur därd ilä, jananïma äjtïƞ, 

                    Men xasta gädā hālïnï sultānïma äjtiƞ. 

Lutfiy ijodida ham yuqoridagi kelishiklarning yuqoridagi kabi qo‘llanishlarini ko‘rishimiz 

mumkin. 

             Meni häddim emäski,istäsä väsl, 

           “Köz üči birlä bāq gāh-gāh”- dermän 

             Jamāliƞ Lütfi sözin qïldï räƞin 

             Seniƞ husnuƞa “šajanlillāh” dermän. 

Meni – tushum kelishigi, 

Köz üči – “ko‘zining uchi (qiri) bilan qara” misrasida esa qaratqich kelishigining belgisiz 

shakli qo‘llanmoqda. Biz buni oldindagi egalik qo‘shimchasi orqali bilib olishimiz mumkin. 

Sözin – so‘zini tushum kelishigining belgisiz shakli, yoki 

Jïγlatmāqtïn közdä nurïm qalmadï 

Jïγlatmaqtïn - yig‘latmoqdan chiqish kelishigining orqa qator -tïn shakli, Janubiy 

Qozog‘istondagi o‘g‘uz shevalarida chiqish kelishigining qadimgi formasi saqlangan. Mankentda 

esa epizodik tarzida bo‘lsa ham bu affiksning -dan / -dän, -tan / -tän shakllari qayd qilingan. 

Bobur asarlarida ham davrning kelishik affikslari o‘ziga xos ravishda o‘rin egallagan. 

Köƞlimgä därd kelgäli – jo‘nalish kelishigining old qator -gä ko‘rinishi qo‘llangan. 

Xoǯanddïn Samarqand häm jigirmä beš jïγač joldur, qadïm šähärlärdindur.  
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Xoǯandïn chiqish kelishigining orqa qator -dïn variant. 

                Sabā, ul gül harïmïγa güzär qïl, 

                Meniƞ hālïmdïn ul güläg xabar qïl. 

Harïmïγa – harimig‘a jo‘nalish kelishigining -γa shakli 

Hālimdan – holimdin chiqish kelishigining -din shakli 

Xulosa qilib aytganda, o‘zbek tili tarixidagi, shu jumladan, eski o‘zbek adabiy tili davridagi 

ba’zi kelishik affikslari adabiy tildan farqli ravishda o‘zbek tilining o‘g‘uz lahjasida saqlangan. 

Qaratqich, tushum, jo‘nalish, chiqish kelishiklari shakllari shular jumlasidandir. 
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Ilmiy matnlar tipologiyasida birlamchi matn va unga munosabat bildiruvchi 

ikkinchi turdagi matnlar haqida 

                                                                Alisher Navoiy nomidagi o‘zbek  

                                                                tili va adabiyoti universiteti tayanch 

                                                                doktaranti Norbekova Madina Shuhrat qizi 

 

Annotatsiya. Maqolada ilmiy matnlar tipologiyasida birlamchi va ikkilamchi 

tushunchalarning tahlili keltirilgan. Bu turdagi  maqolalar jamiyatning ilmiy yutuqlarini idrok etish 

uchun ko'rsatma sifatida hizmat qiladi. 

Kalit so'zlar: ilmiy matn turlari, nutq janri, ikkilamchi axborot mazmuni, aloqa-

vositachilik funksiyasi. 

Abstract. The article presents an analysis of primary and secondary concepts in the 

typology of scientific texts. Articles of this type serve as a guide to the perception of scientific 

achievements of society. 

Keywords: types of scientifi c text, speech genre, secondary information content, 

communication-mediating function 

Har qanday matn  uning qaysi xususiyatlari asos qilib olinganligiga qarab, bir nechta 

tasniflar bilan bog'lanishi mumkin. E.S. Troyanskaya, N.M. Razinkin ilmiy nasrdagi janr xilma-

xilligi haqida yozadi [2,3,4]. Ular tur atamasi bilan birga janr atamasidan ham foydalanadilar. Janr 
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